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Zbirka medijskih objav
JAVNI SKLAD RS ZA KULTURNE DEJAVNOSTI,
27. 06. 2013 do
29. 06. 2013

Število objav: 6
Tiskani mediji: 4
Splet: 2
Radijske postaje: 0
Televizijske postaje: 0
Teletekst: 0
Spremljane teme:
22. slovensko zborovsko tekmovanje
Naša pesem 2012
Javni sklad RS za kulturne dejavnosti
Klovnbuf
Mednarodno zborovsko tekmovanje
Maribor
Mentorjev feferon 2013
Priznanja JSKD
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Seznam objav v zbirki:
Naslov Ta konec tedna se v Kopru začenja že 10. Mednarodni zborovski festival Koper

Zaporedna št. Medij; Doseg Obala.net (WEB); 74627

1 Rubrika / Datum Novice, 27. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor neznan avtor

3 Teme Mednarodno zborovsko tekmovanje Maribor

Naslov Znajo slediti svojemu srcu

Zaporedna št. Medij; Doseg Gorenjski glas - Skoz vas ; 0 Stran: 2 Površina: 882 cm2

2 Rubrika / Datum Ostalo, 28. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor neznan avtor

5 Teme Priznanja JSKD, 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012

Naslov Sobota, 29. junij 2013

Zaporedna št. Medij; Doseg radiocapris.si (WEB); 0

3 Rubrika / Datum Ostalo, 28. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor neznan avtor

8 Teme Klovnbuf

Naslov Na odrih

Zaporedna št. Medij; Doseg Delo; 130000 Stran: 22 Površina: 213 cm2

4 Rubrika / Datum Ostalo, 29. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor neznan avtor

9 Teme Klovnbuf

Naslov Mentorjev feferon

Zaporedna št. Medij; Doseg Večer; 127000 Stran: 14 Površina: 38 cm2

5 Rubrika / Datum Kultura, 29. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor K.R.

10 Teme Javni sklad RS za kulturne dejavnosti, Mentorjev feferon 2013

Naslov Kostumi pa v čistilnici

Zaporedna št. Medij; Doseg Večer - V soboto; 57000 Stran: 31 Površina: 899 cm2

6 Rubrika / Datum V soboto, 29. 06. 2013

Stran v zbirki Avtor Sultanova Natalia

11 Teme Klovnbuf



Obala.net (WEB), Novice 27. 06. 2013
Doseg / Reach: 74627
Država / Country: Slovenija
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Doseg / Reach: 74627
Država / Country: Slovenija
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Znajo slediti svojemu srcu
Zlata plaketa občine
Naklo: Jože Mohorič
Jože Mohorič je eden izmed
ustanoviteljev Košarkarske-
ga kluba Naklo, ki deluje
pod okriljem športnega dru-
štva Naklo. Jeseni leta 1973
so košarkarski zanesenjaki,
med katerimi je bil tudi Jože
Mohorič, na območje dana-
šnje občine zasejali košarko,
ki bo letos jeseni praznovala
že svojo štiridesetletnico.
Jože Mohorič je bil vseskozi
aktiven član, igralec, stro-
kovni sodelavec ali kot soor-
ganizator od leta 1990 do
1995, ko je nogomet v Na-
klem dosegel svoj vrhunec
in je članska ekipa nastopala
v 1. slovenski nogometni
ligi. Aktivno je sodeloval v
upravnem odboru Nogome-
tnega kluba Naklo ter s svo-
jim komentatorskim zna-
njem vseskozi tudi aktivno
spremljal vse nogometne
tekme, ki so potekale na do-
mačem igrišču. Jože Moho-
rič je uspešno deloval tudi
na drugih področjih družbe-
nega življenja, saj je bil ak-
tivni član in igralec Kultur-
nega društva Dobrava Naklo
in Prešernovega gledališča
Kranj. Bil je predsednik žen-
skega rokometnega kluba
Naklo, ki sedaj nastopa v 1.
slovenski ligi. Jože Mohorič
je aktivni član Prostovoljne-
ga gasilskega društva Naklo
in Moto društva oldteimer
Naklo. Bil je tudi občinski
svetnik in član mnogih od-
borov in komisij ter soorga-
nizator in napovedovalec na
kulturno zabavnih in špor-
tnih prireditvah na območju
občine. Je soavtor športnega
almanaha Šport v Naklem v
letih 1936-2006 in soavtor
knjige o Naklanski železni-
ci.

Srebrna plaketa občine
Naklo: Ženski pevski zbor
Dupljanke
Zbor je bil ustanovljen leta
1992, danes šteje štiriin-

dvajset članic. Prejele so
bronasto plaketo občine Na-
klo za uspešno delo na po-
dročju kulture v občini in
zunaj meja. Leta 2001 so
izdale zgoščenko z naslo-
vom »Pa se sliš od Sv. Vida
zgun«. V letu 2006 so se
udeležile regijskega tekmo-
vanja odraslih pevskih zbo-
rov Gorenjske v Škofji Loki
in prejele bronasto prizna-
nje. Leta 2007 so se udeleži-
le tekmovanja Naša pesem
2007 in prejele bronasto
plaketo. V letu 2008 so se
udeležile regijskega temat-
skega koncerta Sozvočenja v
Škofji Loki. V letu 2009 so
se udeležile regijskega tek-
movanja odraslih pevskih
zborov in osvojile zlato pri-
znanje. Leta 2010 so se po-
novno udeležile tekmovanja
Naša pesem 2010 v Maribo-
ru in osvojile srebrno pri-
znanje. Novembra 2011 so
se udeležile mednarodnega
tekmovanja Praga Cantat v

Pragi in osvojile zlato pri-
znanje. Decembra letos so v
cerkvi Sv. Vida s Spodnjih
Dupljah posnele promocij-
ski DVD. Novembra 2012 so
praznovale dvajseto obletni-
co delovanja, kar so obeležile
s celovečernim koncertom v
avli Osnovne šole Naklo. Le-
tos so v studiu Grabnar v
Predosljah posnele pesem
Na čakaj na maj. V sodelova-
nju z dramsko skupino Živč-
ki so pripravile odlomek iz
igre Planinska roža.

Bronasta plaketa občine
Naklo: janež Kuhar
Janez Kuhar se je leta 1950
pridružil nakelskim gasil-
cem kot osemletni deček. V
pionirskih in mladinskih
vrstah se je redno udeleže-
val gasilskih vaj in tekmo-
vanj. Po opravljenem tečaju
za gasilca je prestopil med
operativne člane društva in
aktivno sodeloval na gasil-
skih intervencijah. Opera-
tivni član je dobrih dvajset

let. V obdobju od 1975 do
1981 je bil podpredsednik
gasilskega društva. Leta
2007 je postal gasilski vete-
ran in prevzel vodenje dru-
štvene veteranske desetine,
ki jo vodi še danes. Član
Prostovoljnega gasilskega
društva Naklo je že polnih
triinšestdeset let, v teh letih
je pripomogel k širjenju
ideje in popularizaciji gasil-
stva na lokalnem nivoju.

Bronasta plaketa občine
Naklo: Stanka Malovrh
Stanka Malovrh se je po
končani srednji ekonomski
šoli zaposlila v finančno ra-
čunovodskem sektorju v
različnih družbah in v njih
delovala do upokojitve.
Kljub družini s tremi otroki
je bila vseskozi aktivna, že
več kot petdeset let je članica
Prostovoljnega društva Du-

plje. V društvu je bila aktiv-
na tekmovalka v ženski de-
setini, več kot deset let je
urejeno vodila finančno po-
slovanje društva. Ob upoko-
jitvi se je včlanila v Društvo
upokojencev Naklo, kjer je
bila en mandat predsednica
nadzornega odbora. Stanka
Malovrh je tudi članica Ob-
močnega združenja Rdeče-
ga križa Kranj. Največ njene
aktivnosti je namenjene
delu v Krajevni organizaciji
Rdečega križa (KO RK) Du-
plje, v katerem deluje kot
predsednica že devetnajst
let. V letu 1998 je prevzela
tudi vodenje Rdečega križa
občine Naklo, ki združuje
odbore KO RK Naklo, Podb-
rezje in Duplje. Njena zaslu-
ga, ob pomoči aktivnih sode-
lavcev, ki jih je vpeljala v to
humanitarno dejavnost, je,
da se vsako leto krvodajal-
skih akcij udeleži veliko šte-
vilo občanov.

Spominsko priznanje:
Turistično društvo Naklo
Turistično društvo Naklo je
bilo ustanovljeno 13. no-

vembra leta 1963. Pobudnik
ustanovitve je bil Peter Ko-
movec, v pripravah na usta-
novitev sta sodelovala še
Jože Resman in Marica Kri-
žaj. Leta 1966 so v Naklem
postavili montažni objekt
za turistično poslovalnico,
recepcijo, menjalnico in
bife. Leta 1968 so izdali
prve prospekte z opisom
Naklega. Leta 1978 je bil
ustanovljen turistični pod-
mladek. Z izvolitvijo Mare
Črnilec za predsednico leta
1992 se je društvo začelo
usmerjati k turističnim,
kulturnim in etnološkim
prireditvam. Julija so leto za
letom ocenjevali urejenost
hiš, kmetij, kulturnih objek-
tov, trgovin in podjetij. Leta
1995 je Mara Črnilec napi-
sala besedilo za prvi sodob-
ni prospekt, zgibanko Na-
klo na Gorenjskem. Leta
2002 so se člani lotili pri-
prave etnoloških prireditev

krehanje in ličkanje koruze,
obrezovanje krmne repe in
obujanje starih običajev. V
letu 2004 je začela z delova-
njem Sekcija zgodovinarjev
ljubiteljev. Leta 2005 so so-
delovali pri pisanju knjižice
Naklo, vodnik po župniji.
Leta 2007 so pripravili raz-
stavo in zgibanko z naslo-
vom Naš škof Jernej Legat.
Ob 100-letnici odprtja žele-
zniške proge Kranj-Tržič je
društvo skupaj z občino Na-
klo pripravilo prireditev z
odkritjem muzejske loko-
motive in prihodom muzej-
skega vlaka. Leta 2006 so v
sodelovanju z občino orga-
nizirali prvi tečaj za lokalne
turistične vodnike. Lani so
ponovno začeli pripravljati
potopisna, etnološka, zgo-
dovinska in druga predava-
nja.

Spominsko priznanje
občine Naklo: Košarkarski
klub Naklo
Začetek aktivnega igranja
košarke v Naklem sega v

5N
ar

oč
ni

k:
 J

AV
N

I S
KL

AD
 R

S 
ZA

 K
U

LT
U

R
N

E 
D

EJ
AV

N
O

ST
I

O
bj

av
e 

so
 n

am
en

je
ne

 in
te

rn
i u

po
ra

bi
 v

 s
kl

ad
u 

z 
od

lo
čb

am
i Z

AS
P 

in
 s

e 
br

ez
 s

og
la

sj
a 

im
et

ni
ka

 p
ra

vi
c 

ne
 s

m
ej

o 
pr

os
to

 ra
zm

no
že

va
ti 

in
 d

is
tri

bu
ira

ti!
Kl

ip
in

g 
d.

o.
o.

Kazalo

Tema: Priznanja JSKD
Tema: Priznanja JSKD

Tema: Priznanja JSKD
Tema: Priznanja JSKD

Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012
Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012

Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012
Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012

Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012
Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012

Tema: 22. slovensko zborovsko tekmovanje Naša pesem 2012
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leto 1973, ko je nekaj posa-
meznikov prepričalo sku-
pino mladih krajanov, da je
v Naklem dovolj talentov

za igranje. Takrat se je
oblikovalo prvo člansko
moštvo Iz začetka leta
1974 je uradni zapisnik
prve prvenstvene tekme
igralcev Košarkarskega
kluba Naklo v Gorenjski
ligi. Taktami glavni akterji
so bili kapetan ekipe Jože
Mohorič, Marko Ažman,
Boris Boštar, Sašo Gantar,

Janez in Marjan Marinšek,
Bojan Rozman, Stane Sla-
par in Brane Uranič. Vse
do danes košarka v Naklem
ni zamrla. Nekaj časa sta
delovali v klubu dve ekipi,
članska in mladinska. V
klubskih vrstah se je zame-
njalo kar nekaj generacij in
izjemnih posameznikov.
Košarkarski klub Naklo je v
svoji štiridesetletni zgodo-
vini dosegel vrsto odmev-
nih rezultatov na Gorenj-
skem, bili so večkratni pr-
vaki Gorenjske, Kranja.
Vrsto let igrajo tradicional-
no košarkarsko tekmo ob
občinskem prazniku s Po-
licijsko postajo Kranj. Tre-
nutno je v klubu toliko
igralcev, cia v ligah Gorenj-
ske sodelujejo z dvema eki-
pama, starejšo in mlajšo.

J/ \ V . 'm&

Jože Mohorič je prevzel zlato plaketo in tudi spominsko
priznanje Košarkarskemu klubu Naklo./ foto: t.nadokl
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Stanka Malovrh /foto.t.nadokl
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Janez Kuhar / foto tin* doki

Ženski pevski zbor Dupljanke/Foro tinadokl
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radiocapris.si (WEB), Ostalo 28. 06. 2013
Doseg / Reach: /
Država / Country: Slovenija
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NA ODRIH
Maribor
Več prizorišč Festival Lent - 21. mednarodni poletni festival (21. 6.-6. 7.)
20.00, 22.00 New age Gvpsies Novodobni nomadi - Plesni Teater Ljubljana -

Prvenec, Ljubljana, 2013. Koreografija: Gyula Cserepes. Izvajalci in
soustvarjalci: Gyula Cserepes, Nina Fajdicja, Januš Aleš Luznar. Plesno
gledališka predstava. Lutkovno gledališče Maribor, ob 20.00.
25. Folkart - Na zaključnem večeru 25. mednarodnega folklornega
festivala bodo nastopile Folklorna skupina »Akademije umetnosti
Severnega Cipra« iz Nikozije, iitvanski Državni folklorni ansambel
»Lietuva« iz Vilna, Romunski akademski folklorni ansambel »Ardealul«,
kolumbijska folklorna skupina »Carmen Lopez«, Folklorni ansambel
ukrajinske glasbe in plesov »Chaika« iz Odesse, makedonsko Akadem-
sko kulturno umetniško društvo »Orce Nikolov« in domače folklorne
skupine. Folklorni večer. Glavni oder na Dravi, ob 21.30.
Cannabis - Nastopajo: Ivan Tomič, Srdan Jovanovič, Dejan Rengeo.
Stand up večer, vetrinjski dvor, 22.00.

Izola
Lonka Izola folk - Večer ljudskih plesov in pesmi z madžarsko Folklorno
21.00 skupino Bibor iz Val in folklorno skupino Akud Kolo iz Kopra. Folklorni

večer. Vstop prost.

Izola
Več prizorišč Klovnbufova festivalska karavana - Ob 19.00 se bo po mestnih ulicah
19.00, 19.30 vila interaktivna povorka Zavoda Bufeto in italijanske klovnese Urane

Marchesini z umetniškim imenom L'altro pianeta, ki bo ob 19.30 v
parku Pietro Coppo izvedla še samostojno predstavo.

Lenart
Dom kulture Nežka se moži - Vinko Moderndorfer. SNG Drama Ljubljana, 2011.
21.00 Režija: Jaka Andrej Vojevec. Nastopajo: Nina Valič, Bojan Emeršič, Valter

Dragan. Komedija. Lent-Art poletni festival (18. 6.-24. 8.). Za izven.

Nova Gorica
Pred Slovenskim Ana Desetnica - V Novi Gorici se bodo festivalske predstave zvrstile v
narodnim štirih delih: S predstavo Iskani bo nocoj ob 21.30 nastopila italijanska
gledališčem skupina iz Sardinije eVenti Verticali, ki v svojih nastopih združuje
21.30 akrobatski ples, nov cirkus in prosto plezanje. V nocojšnji predstavi

bodo uprizorili spektakularni vertikalni ples in akrobacije na vrveh,
spremljane z videoprojekcijo. 3. 7., ob 19.30 bo nastopila skupina
Compagnie Mobil s predstavo Sulky Ml. V zgodbi o osamljenosti
nizozemski avtor in izvajalec Aat Dirks z malim vozilom kroži po
ulicah in išče damo, ki bi ji pripravil romantično večerjo za dva. 5. 7.,
ob 19.30 bo ŠUGLA, slovenska šola uličnega gledališča predstavila
zaključno produkcijo, 9. 7., ob 19.30 (pešpot od Bevkovega trga) pa
bosta skupini Gam in Ljud izvedli pohodno predstavo Mati Korajza. Vsi
dogodki razen predstave Mati Korajža, bodo pred slovenskim narodnim
gledališčem, ulični festival (27. 6.-6. 7.). Vstop prost.

Brežice ■ - _*.
Grajsko dvorišče Passion de Pressheren - Rozinteater in Kud France Prešeren, Ljubljana,
21.00 2008. Avtor, režiser in igralec: Andrej Rozman Roža. Avtorji pesmi:

France Prešeren, Janez Vesel, Jakob Zupan. Monokomedija. Za izven.
V okviru festivala Brežice moje mesto.

Ptuj
Pred Mestnim Najstarejša obrt - Paula Vogel. Mestno gledališče Ptuj, 2013. Režija:
gledališčem Peter Srpčič. Igrajo: Zvezdana Mlakar, Anica Kumer, Marijana Brecelj,
21.30 Marinka Štern in Alenka Cilenšek. Sodelujeta: Peter Srpčič in Helena

Blagne. Komedija. Za izven.
Ruše
Ulica Ruske čete Ana Desetnica - V Rušah bo Ana Desetnica gostovala le danes. Med
18.00-20.00 18.00 in 20.00 se bodo na ulici Ruske čete zvrstile štiri predstave, med

njimi ob 20.00 britanska skupina Mimbre z akrobatsko dogodivščino
do sedaj, ulični festival (27. 6.-6. 7.). vstop prost.
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Mentorjev feferon
Revija Mentor in Javni sklad za kulturne dejavnosti razpisujeta natečaj za Men-
torjev feferon za najboljšo protestno pesem ali družbeno satiro. Natečaj je ano-
nimen, vsak avtor naj pošlje največ dve pesmi do 19. avgusta na naslov mentor©
jskd.si, pravijo organizatorji. V žiriji so Ksenija Jus, Jure Longvka, Aida Kurtovič
in Matej Krajnc. Na osnovi petih najboljših besedil bodo izbrane znane in manj
znane glasbene skupine pripravile demo posnetke, med katerimi bo žirija v so-
delovanju z avtorjem izbrala najboljšo uglasbeno pesem. Nagrada za najboljši
feferon bosta uglasbitev in posnetek izbranega besedila ter najmanj dve javni
predstavitvi, (kr)
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NATALI A SULTANOVA, klovnesa, igralka

Kostumi pa v čistilnici
Petek, 21. junija
Prvi dan poletja! Hura! No, ja ... Is-
kreno, vročine imam dovolj že ob
osmih zjutraj, ko z Ravilom sediva
pri zajtrku. Vremenska napoved:
do 40 stopinj Celzija. In če samo
pomislim, kaj vse me še čaka čez
dan, kajti danes je zadnji dan pred
začetkom Klovnbufove festival-
ske karavane, se vročega dne pred
sabo niti malo ne veselim. Na
hitro opravim še zadnje telefon-
ske pogovore s soorganizatorji v
Mariboru in Murski Soboti, kamor
se bo naša karavana podala jutri,
preverim elektronsko pošto in že z
Ravilom odhitiva na dopoldanske
vaje z našimi študenti - študen-
ti Laboratorija smeha, ki se bodo
karavani letos pridružili prvič. V
neznosno vroči dvorani se nam
na popoldanski generalki pridru-
žijo še drugi člani našega Zavoda
Bufeto. Generalka uspe! Odlično!
Torej, kar se tiče umetniško-izved-
bene plati, smo na karavano, tako
kot že šesto leto zapored, odkar
poteka naš mednarodni klovno-
vsko-gledališki festival Klovn-
buf, tudi tokrat dobro pripravljeni.
Ostane nam še pakiranje rekvizi-
tov, scenografije in kostumov, saj
res, kje so pa kostumi ...
Še vedno v čistilnici?! Po vsaj ti-
sočih telefonskih klicih, ki so iz-
zveneli v prazno, mi ob devetih
zvečer gospa Mira odpre vrata
svoje čistilnice. Ko se s kostumi
vrnem v gledališče, vidim, da je
fantom na streho najinega avto-
mobila uspelo spakirati še zadnji
scenski element - cirkuško areno
(iz stiroporja, posebno nareje-
no za letošnjo karavano), tako da
se mi odvali kamen od srca. Tudi
po tehnični plati smo torej pri-
pravljeni! Z do zadnjega kotička
napolnjenim avtomobilom, z ne-
razpoznavno gmoto na strehi, ki
vzbuja začudenje tudi pri nočnih
voznikih, se z Ravilom ob pol enih
vrneva domov. Poljubček hčerki
Assiji, ki že trdno spi, skok pod tuš
in ugotovitev skoraj že v rem fazi,
da danes razen zajtrka nisem jedla
ničesar. No ja, mi bo pa vsaj jutri
I7r.ct.1m 1 irlr,Vvr.£-.č. I

Sobota, 22. junija
Vem, da vsi predobro poznate ob-
čutek, ko po slabih petih urah
spanja zaslišite najbolj neprijeten
zvok - zvok budilke in se, medtem
ko se "sestavljate" skupaj, tolaži-
te z mislijo, da je to zgolj najbolj
moteč in najneprijetnejši zvok,
ki ste ga pač primorani slišati le
enkrat na dan, recimo največ do
pet minut skupaj, če upoštevam
tudi tiste najvztrajnejše borce za
spanec. In z enako mislijo sem se
ob šesti uri in 15 minut na zadnjih
dvajsetih centimetrih prostega
prostora v avtomobilu z nerazpo-
znavno gmoto na strehi, ki je, kot
omenjeno, že včeraj zvečer vzbu-
jala veliko začudenje pri nočnih
voznikih po ljubljanskih ulicah
z omejitvijo do maksimalnih 60
kilometrov na uro, tolažila tudi
sama, vse dokler z Ravilom nisva
zavila na obvoznico ... Bobnenje,
frfotanje, bučanje, šumenje in
drugi še nikoli prej slišani zvoki,
ki so prihajali s strehe najinega av-
tomobila, so nama "polepšali" in
podaljšali pot do Maribora na sko-
rajda rekordni dve uri. O začude-
nih pogledih dnevnih voznikov
in dogodivščinah na postajališčih
pa bi lahko napisala kar roman ...,
zato bodi dovolj. V Mariboru nas
je z vso prijaznostjo in ustrežljivo-
stjo pričakala ekipa Lutkovnega
gledališča Maribor, kjer naša ka-
ravana gostuje že drugo leto. In ko
so poprijele še dodatne roke, se je
letošnja Klovnbufova karavana z
uvodno predstavo našega zavoda
začela natančno ob napovedani
uri v dvorani LGM. Predstavi na
odru so sledile še predstava naših
študentov in cirkuško-klovno-
vske delavnice na Vojašniškem
trgu, s katerimi se je naše cirku-
ško dopoldne v Mariboru v vese-
lem, nasmejanem in razposajenem
vzdušju tudi zaključilo. Po nav-
dušenem aplavzu občinstva pa ...
Hja, spet na realna tla ... razma-
skiranje, pospravljanje, pakiranje
..., smo kaj pozabili ... ne! Odlič-
no, še pomah v slovo ekipi LGM in
že smo na poti v Mursko Soboto,
in to brez nenavadnih "strešnih"
zvokov, za kar je z domiselno re-

šitvijo poskrbel naš Franci, zato je
pot potekala brez nepričakovanih
dogodivščin, pravzaprav je bilo
kar malo dolgočasno ... Vse dokler
nismo prišli v center Murske
Sobote, kjer naj bi se srečali s prvo
gostjo naše karavane - odlično ita-
lijansko klovneso in akrobatko
Urano Marchesini.
Cesta do hotela, kamor je prispe-
la naša gostja v zgodnjih jutra-
njih urah naravnost s predstave v
Bologni, v upanju, da se bo do ve-
černega nastopa v Murski Soboti
dodobra naspala, je bila namreč
zaradi avtomobilsko-motoristič-
ne prireditve zaprta. Glasni zvoki
glasbe, hrumenje motorjev, av-
tomobilov in glavni oder, lociran
natanko pod njenim hotelskim
oknom ...
Z našo Brigito sva se le spogleda-
li ... Dobro jutro, Urana ... khm!
Vendar je bil kakršenkoli strah
pred morebitnim upravičenim
negodovanjem in pritoževanjem
naše gostje povsem odveč. No ja,
sicer malce zaspana in malček
utrujena, a s širokim nasmehom
in toplim objemom nas je Urana
ob dogovorjeni uri pričakala v re-
cepciji hotela.
Kratek prijateljski pogovor in že se
odpravimo na nam dobro znano
prizorišče soboškega gradu, saj je
naša karavana v Murski Soboti že
od vsega začetka, torej vseh šest
let, redna gostja festivala Soboški
dnevi. Na prizorišču nas pričakata
organizatorka Duša in njena teh-
nična ekipa, s katero smo skozi vsa
ta leta postali že pravi prijatelji.
Ko se končajo standardne priprave
(razpakiranje, postavljanje scene,
tehnična vaja ipd.), naša karava-
na tokrat skupaj z Urano do solz
nasmeje navdušeno soboško ob-
činstvo. Po že znanem pospravljal-
nem ritualu imamo končno čas,
da si privoščimo še nekaj ... Kaj
že? Aha, seveda nekaj za pod zob,
ne pa tudi na zob. Ob pol enajstih
zvečer krene del karavane v Lju-
bljano, del pa v Bologno. Še dobro,
da grem v Ljubljano, pa četudi
sedim v avtomobilu na dvajsetih
centimetrih ...
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Nedelja, 23. junija
Končno sem se naspala, saj sem
spala celih osem ur oziroma vse
do trenutka, ko je zjutraj meni
sicer najlepši glas na svetu izre-
kel oster diktat: "Mama, kušat."
(Mama, jest) Seveda me moja
sicer ne več najmlajša deklica, pa
vendar še ne mlada dama, močno
pogreša, saj me dobesedno ni
videla ne le zadnja dva dni, pač pa
že skorajda cel mesec, kajti leto-
šnji festival smo v Ljubljani začeli
že konec maja, sledile so še pri-
prave na karavano ... Sicer pa tako
ali tako dobro ve, da se popoldne
ponovno vračam v Maribor, na-
tančneje na gostovanje na Festi-
val Lent. Danes sicer ne grem v
Maribor okviru naše karavane,
pač pa na Lentu gostuje Slovensko
mladinsko gledališče s predstavo
Kekec, kjer delam "vskok" (kot se
to reče v gledališkem žargonu) na-
mesto igralke, ki je zbolela. Assija,
kaj boš jedla za zajtrk?

Ponedeljek, 24. junija
Naši fantje so že včeraj popoldne
razpakirali in v gledališču je vse
pripravljeno za dopoldansko vajo s
študenti. Čeprav so se vsi odreza-

li odlično, je seveda treba znanje
utrjevati, saj so kljub delu še vsi
neizkušeni, zlasti seveda, kar se
tiče nastopov pred občinstvom,
posebno seveda pred tako števil-
nim občinstvom, kot smo ga imeli
čez vikend. Še nekoliko več ener-
getskih vaj, da ublažimo tremo, pa
bo. Pred kosilom pa ne smem po-
zabiti nesti kostumov v čistilnico
h gospe Miri.

Torek, 25. junija
Celodnevno savnanje!

Sreda, 26. junija
Dopoldne opravim telefonske po-
govore s soorganizatorji karava-
ne v Izoli in Piranu, kamor se naša
karavana odpravlja v petek in kjer
bo ostala vse do i. julija. Preve-
rim še rezervacije prenočitev in
prehrane. Vse je urejeno, tako kot
že vsa tri leta, odkar naša karava-
na redno razveseljuje po obali. V
Izoli in Piranu se počutimo že kot
doma, zato se veselim srečanja z
Nevenko, Mojco, Beti in preosta-
lo primorsko klapo, ki vselej tako
lepo poskrbi za nas. Danes po-
poldne smo imeli še zadnjo vajo

s študenti, da si pred štiridnevni-
mi prireditvami, ki trajajo cel dan,

jutri še malo odpočijejo. Zvečer,
ko se z Assijo vrneva s sprehoda,
pa po skvpu pokličem še Koho -
mojega in Ravilovega prijatelja
in sošolca na cirkuški akademi-
ji v Moskvi - Nikolava Lvsano-
va, našega drugega gosta, ki se bo
poleg Urane pridružil karavani na
obali.
Četrtek 27. junija
Pred popoldanskim pakiranjem
prevzamem kostume v čistilni-
ci. Gospa Mira se samo prijazno
muza! Ko pridem do gledališča, je
že vse pripravljeno, avto se hitro
napolni. Na svojem sedišču sem
pridobila dodatnih deset centi-
metrov, kar lahko pomeni le eno,
da smo nekaj pozabili. Kostumi,
rekviziti, scenografija, preverili
smo dvakrat. Urana pride v petek,
Ravil, Brigita, Franci, Oton, Lena,
Nik, Rok, Assija že sedijo v avtih,
jaz sicer še stojim na parkirišču ...
Ja, kje pa je Koha? Ajoj ... Še na le-
tališču ... In tako se naša karavana
najprej odpravi na Brnik, potem pa
naravnost okoli v Izolo. A zakaj?
Ker je nebo modro, paradižnik
rdeč in klovn smešen butelj! •
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